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Microlet.
ne)(l'. Odbérové zafizeni

PRIBALOVA INFORMACE
S POKYNY
®\/ysouvaci zafizeni pro lancety pro
bezpecnou likvidaci lancet.
¢ Cerny/bily nastavitelny koncovy
uzaver, pouze pro testovani z
koneckd prsta.
o Cira koncovka pro OJM, pouze odbér
z jiného mista.

Pouzivejte s lancetami MICROLET® pro
testovani z.koneéla'] prsti a ze dlané.

-

Microlet.
ne)'t Odberové zariadenie

PRIBALOVY LETAK
¢ Vystvac lancety umozniujuci bezpeénu
likvidaciu lancety.
« Ciernobiely nastavite'ny koncovy
uzaver len na meranie z konceka prsta.
¢ Priehl'adny koncovy uzaver AM len na
meranie z alternativneho miesta.

Pouzite s lancetami MICROLET® na
meranie z konceka prsta a z dlane.

UPUTE ZA UPORABU

¢ |zbaciva¢ lancete za sigurno
odlaganje lanceta.

* Koristite erno-bijeli podesivi vrh
lancetara isklju¢ivo za testiranje iz
jagodice prsta.

* Prozirni vrh lancetara samo za
testiranje na drugim dijelovima tijela.

Upotrebljava se s lancetama MICROLET®
b} testiranj.e iz jagodice prsta i dlana.

Microle
ne)\t Sprozilna naprava

NAVODILA ZA UPORABO

* |zmetnik lancete za varno
odstranjevanje lancete.

* Crno-beli nastavljivi pokrovéek za
merjenje zgolj z odvzemom iz prstne
blazinice.

* Prozorni pokrovéek za alternativno
mesto odvzema (AST), namenjen
zgolj za alternativnho mesto odvzema.

Uporabljajte z lancetami MICROLET®
za merjenje z odvzemom iz blazinice
, brsta in dlani.

-

c 5 ZITi: Uré 5 ' N e N
G oo mise O noprovs- | [+ Poite o iy« ey v
jednorézovyrr;i lancetami. Odbérové déjte za nasledujicich okolnosti: likvidujte jako zdravotnicky odpad nebo
zafizeni MICROLET NEXT se pouziva spolu s * pokud se domnivate, Ze mate nizkou podlev p‘?ky_”“ zqravotmcke'ho odbornika.
kompatibilnimi lancetami k odbéru kapilarni hladinu glukézy v krvi (hypoglykémie); * Pokazdé si umyjte ruce mydlem a
krve ze $picky prstu nebo z dlané pro  pokud se hladina glukézy v krvi rychle méni dobre je vysuste pred testemapo
testovani hladiny glukézy v krvi. Odbé&rové (po jidle, davce inzulinu nebo po pohybu); testu, pred manipulaci a po manipulaci
zafizeni MICROLET NEXT je uréeno pro . okud nejste schopni vnimat S glUkOmetrern’, qdberq,vym zarizenim
; ; Sroveé zafizeni i p | p nebo testovacimi prouzky.
jednoho pacienta. Odbérové zatizeni neni piznaky nizké hladiny glukdzy v krvi _ : y,
urceno pro novorozence. Lanceta MICROLET (neuvédomani si hypoglykémie); POZOR:
je jednorazové sterilni zafizeni uréené k « pokud vysledky méfeni glukézy v '
odbéru vzorku kapilarni krve dospélého nebo krvi pomoci odbéru 7 jiného mista eV pfipadé nespravné funkce zafizeni nebo
ditéte pro sledovani glykémie. Lanceta neni neodpovidaji tomu, jak se citite; pokud si vSimnete obtiZi pfi pouzivani
uréena k pouziti u novorozencu. U téchto - RS ’ zatizeni, kontaktujte sluzby zakaznikam.
zafizeni nejsou znamy zadné kontraindikace. * béhem nemoci nebo pfi stresu; e Volte stfidava mista vpichu, abyste predesli

* pokud budete Fidit auto nebo nadmérmému zjizveni, které by mohlo vést
( UPOZORNENI h L obsluhovat stroje. J ke ztraté citlivosti.

e Zeptejte se zdravotnického odbornika, ( L. ) ¢ Hiadinu glull«')zy v krvi si testujte tak
zda je pro vas odbér z jiného mista UPOZORNENI: Potencialni casto, jak vam doporuci vas poskytovatel
(OJM) vhodny. biologické nebezpeci zdravotni péece.

e Zafizeni pro kontinualni monitorovani ¢ Odbérové zafizeni MICROLET NEXT "Zdravatnicke agentury doporucuiji, aby si dospéli
hladiny glukézy se nesmi kalibrovat je ur€eno k samostatnému testovani ‘3?‘3!5”?; :jestogahzglfglﬂuoglhukotzy |V 'fB’.' t”krt"."t az
podle vysledku testu odbéru z jiného ]:ednl'm pqciente[n. z quOdl,J rizika i(mﬂergiabeer:iged(evice carej r:a?k:t;’} a ;St:;zilggti
mista (OJM). infekce jej nesmi pouzivat vice osob. a mladistvi testovali hladinu alespon pétkrat

e Davka inzulinu se nesmi Vypoéita’vat o Lancety nepouil'vejte OpakOVané. denné (2016 NICE [NG18], “Diabetes (type 1 and
podle vysledki testu odbéru z jiného Pouzité lancety nejsou sterilni. Pro 2) in children and young people: diagnosis and
mista (OJM). kazdé testovani pouzijte novou lancetu. management’).
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iTe 3 Uréend Harne s N s - R
UCEL POUAITA Ltané 10 50004 (erant Al nvpronavae
Ianc;etami. Odberové zariadenie nasledujucich podmienok: likvidujte v;dy ako gcvjra\’/otmcky os:ipad
MICROLET NEXT sa pouziva na odber . a:< Ski'mySIT(e’ Z(i métel n|izrku- h)ladinu ;I;t;gﬁ;ﬁl a odporucani zdravotnickeho
kapilarnej krvi z brugka prsta alebo z dlan glukozy v krvi (hypoglykemiu), - L
nzpmecleraijie hlad%;f:]l:k%zsya\lligl?%org;;oi ¢ aksavam prudko meni hladina glukézy ) Plrelfl meranim E:jlgbo m’anlpul_acélou’s
kompatibilnych lanciet. Odberové zariadenie v krvi (po jedle, davke inzulinu glubomerom, o .ero'vvykm zana en'|rrf11
MICROLET NEXT je uréené na pouzitie len u alebo cviceni), aebo t?S‘%V?C'Q“é pruzkami ?(po ty(;:l to
jedného pacienta. Odberové zariadenie nie je * ak nedokaZete rozpoznat priznaky cmngstlacd Sk')VZ y‘uhmyte [l: y mydiom
uréené pre novorodencov. Lanceta MICROLET nizkej hladiny glukozy v krvi \__a vodou a dobre s ich osuste. J
je jednorazova sterilnd pomaécka uréena na (nepoznana hypoglykémia), UPOZORNENIE:
odber vzoriek kapilarnej krvi u dospelych e ak vysledky merania hladiny glukozy « Ak bude mat vage zariadenie z nejakého
alebg deti na Uéely_ m_onitgrovgnia hladvi_n_y v krvi z alternatrivneho miesta y dovodu poruchu alebo zistite akékolvek
%I(;Jvlgﬁséé_:ggftg tr;/lﬁ1 Ji;eougg;ngcrll: nrziogiiltls% u . ne%odp%vedgju tlorEu, a|v<0 sa ct:mte, tazkosti s pouzivanim zariadenia, obratte
spojené Siadne Kontraindikacie. : pocas choroby alebo v case stresu, sa na zakaznicku podporu so Ziadostou
ak budete Soférovat auto alebo 0 pomoc.

( VYSTRAHA ) \ obsluhovat stroje. y, * Vyberte alternativne miesto vpichu na

- N zabranenie nadmerného zjazvenia, ktoré

¢ Opytajte sa zdravotnickeho personalu,
¢i je pre vas vhodné meranie z
alternativneho miesta (AM).

* Pristroj na kontinualne monitorovanie
hladiny glukézy nekalibrujte podla
vysledku ziskaného z merania z
alternativneho miesta.

e Davku inzulinu nepocitajte podla
vysledku ziskaného z merania z

alternativneho miesta.

VYSTRAHA: Potencialne
biologické riziko

Odberové zariadenie MICROLET NEXT je
uréené na samovysetrenie pre jedného
pacienta. Nesmie ho pouzivat viac ako
jedna osoba z dévodu rizika infekcie.
Lancety nie su uréené na opakované
pouzitie. Pouzité lancety nie su sterilné.

Pri kazdom merani pouzite novu lancetu.
J

NAMJENA: Namijenjen je za prikupljanje
kapilarne krvi i upotrebljava se zajedno

s jednokratnim lancetama. Lancetar
MICROLET NEXT sluzi za vadenje

kapilarne krvi iz jagodice prsta ili dlana za
potrebe provjere razine glukoze u krvi s
pomocu kompatibilnih lanceta. Lancetar
MICROLET NEXT namijenjen je za uporabu
samo na jednom pacijentu. Lancetar nije
namijenjen za uporabu kod novorodencadi.
Lanceta MICROLET jednokratni je sterilni
proizvod namijenjen za vadenje uzorka
kapilarne krvi kod odraslih osoba ili djece
za potrebe mjerenja glukoze. Lanceta nije
namijenjena za uporabu kod novorodencadi.
Nema poznatih kontraindikacija povezanih s
ovim proizvodima.

by mohlo viest k strate citlivosti.

e Merajte si hladinu glukézy v krvi podla
odporucani svojho poskytovatel'a
zdravotnickej starostlivosti.*

*Institucie na poskytovanie zdravotnickej starostlivosti
odporucaju, aby si dospeli pacienti merali hladinu
glukézy v krvi tri az Styrikrat denne (2018 U Ojha et
al., “Disruption in the diabetic device care market”) a
deti a mladsi pacienti najmenej patkrat denne (2016
NICE [NG18], “Diabetes (type 1 and 2) in children
and young people: diagnosis and management”).

-
Nemojte testirati na drugim dijelovima

tijela u sljede¢im uvjetima:

Ako mislite da vam je razina Secera u
krvi niska (hipoglikemija).

Kada se Secer u krvi brzo mijenja (iza
obroka, doze inzulina ili viezbanja).
Ako ne osjecate simptome niske
razine $ecera u krvi (hipoglikemijska
neosijetljivost).

Ako rezultati dobiveni testiranjem uzorka
sa drugih dijelova tijela nisu u skladu s
onim kako se osjecate.

Tijekom bolesti ili stresnih razdoblja.

Ako ¢ete upravljati automobilom ili
strojevima.

N

UPOZORENJE

* Pitajte svog lije¢nika je li testiranje na
drugim dijelovima tijela (Alternative Site
Testing - AST) pravi izbor za vas.

* Nemoijte kalibrirati uredaj za
kontinuirano mjerenje glukoze na osnovi
rezultata AST-a.

* Nemojte izra¢unavati dozu inzulina na
osnovi rezultata AST-a.

UPOZORENJE: Potencijalna
bioloska opasnost
MICROLET NEXT lancetar namijenjen je

samokontroli za jednog pacijenta. Ne
smije se koristiti na vie od jedne osobe
zbog opasnosti od infekcije.

Lancete nemojte ponovno koristiti.
IskoriStene lancete nisu sterilne. Za
svako mjerenje Koristite novu lancetu.

J

NAMEN UPORABE: Namenjeno za
pridobivanje kapilarne krvi, za uporabo skupaj
z lancetami za enkratno uporabo. Sprozilna
naprava MICROLET NEXT, z zdruZljivimi
lancetami, se uporablja za odvzem kapilarne
krvi iz prstne blazinice ali dlani, z namenom
merjenja glukoze v krvi. Sprozilna naprava
MICROLET NEXT je namenjena uporabi

pri enem pacientu. Sprozilna naprava ni
namenjena uporabi pri novorojenckih.
Lanceta MICROLET je sterilna naprava

za enkratno uporabo, namenjena jemanju
vzorca kapilarne krvi odraslega ali otroka za
spremljanje glukoze. Lanceta ni primerna za
uporabo pri novorojenckih. Te naprave nimajo
znanih kontraindikacij.

¢ IskoriStene test senzore i lancete uvijek
odlozite u medicinski otpad ili prema
savjetu lije€nika.

* Prije i poslije testiranja ili rukovanja
glukometrom, lancetarom ili test
senzorima uvijek dobro operite ruke
sapunom i vodom te ih osusite.

OPREZ:

* Kontaktirajte sluzbu za korisnike za pomo¢
u slucaju neispravnosti uredaja iz bilo
kojeg razloga ili ako primijetite bilo kakve
poteskoce prilikom uporabe uredaja.

¢ Odaberite alternativna mjesta uboda kako
biste izbjegli pretjerano stvaranje oziljaka,
$to moze dovesti do gubitka osjetljivosti.

¢ Testirajte svoju razinu glukoze u krvi
onoliko ¢esto koliko to preporucuje
vas lijeénik.*

*Zdravstvene agencije preporucuju da odrasli
pacijenti testiraju razinu glukoze u krvi tri do Cetiri
puta dnevno (2018 U Ojha et al., “Disruption in the
diabetic device care market”), a djeca i mladi barem
pet puta dnevno (2016 NICE [NG18], “Diabetes
(type 1 and 2) in children and young people:
diagnosis and management”).

4 N\
Alternativhega odvzema ne uporabite v

teh primerih:

¢e menite, da je vrednost glukoze v krvi
nizka (hipoglikemija);

Ce se vrednost glukoze v krvi hitro
spreminja (po obroku, odmerku inzulina
ali telesni aktivnosti);

¢e ne obcutite simptomov nizke ravni
glukoze v krvi (nezavedanije hipoglikemije);
Ce se vrednosti meritev glukoze v krvi

iz alternativnega mesta ne ujemajo z
vasim pocutjem;

med boleznijo ali ob stresu;

pred voznjo z avtomobilom ali
upravljanjem s strojem.

4 N\ N /
OPOZORILO ~ N
* Posvetujte se z zdravstvenim delavcem, OPOZORILO: Potencialna
ali je alternativho mesto odvzema za vas bioloSka nevarnost
primerno. e Sprozilna naprava MICROLET NEXT je
* Naprave za neprekinjeno merjenje namenjena osebni uporabi, za pridobivanje
glukoze ne umerijajte z vrednostjo vzorca krvi pri samokontroli glukoze.
glukoze iz alternativnega odvzema. Sprozilne naprave zaradi nevarnosti
* Inzulina ne odmerjajte na osnovi vrednosti okuzbe ne sme uporabljati ve€ oseb.

(_ 9lukoze iz alternativnega odvzema. ) * Lancet ne uporabljajte ponovno.
Uporabljene lancete niso sterilne. Ob vsaki
meritvi glukoze v krvi uporabite novo.

. J

(. Uporabljene testne listi¢e in lancete
vedno odstranite kot medicinski
odpadek oziroma po navodilih
zdravstvenega delavca.

* Pred merjenjem in po njem umijte roke
z milom in vodo ter jih dobro posusite.
Tako ravnajte vedno, kadar rokujete
z merilnikom, sprozilno napravo ali

testnimi listici.

. J

POZOR:

 Ce vas$ pripomodek iz kakrénega koli
razloga ne deluje pravilno ali ¢e opazite
tezave pri uporabi pripomocka, se za
pomo¢ obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom.

* Izberite alternativha mesta vboda, da
preprecite odveéne brazgotine, ki bi lahko
povzrocile izgubo obc&utljivosti.

* lzvedite meritev svoje ravni glukoze v krvi
tako pogosto, kot vam to priporo¢a vas
zdravstveni delavec.”

*Zdravstvene agencije priporo¢ajo, da odrasli pacienti

izvajajo meritve svojih ravni glukoze v krvi tri do

Stirikrat na dan (2018 U Ojha et al., »Disruption in

the diabetic device care market«) in da otroci in

mladostniki izvajajo meritve vsaj petkrat na dan (2016

NICE [NG18], »Diabetes (type 1 and 2) in children

and young people: diagnosis and management«).

Resetovaci nasada
UDI kéd

o Spoustéci
Vysunovaci zafizeni tlagitko

pro lancety

Lancetovy drzak
Lanceta

Kulaty

ochranny kryt Ciry koncovy

Bily prouzek uzaver pro odbér
z jiného mista*

Voli¢ na (pro dlar)

koncovém Cerny/bily

uzavéru nastavitelny
koncovy uzavér

(pro konecek prstu)

*Nemusi byt sou€asti vSech souprav. K dispozici na
pozadani od zakaznickych sluzeb.

Natahovacie drzadlo
Kéd UDI

Spustacie
tlacgidlo
Vysuvac lancety

Lancetovy drziak
Lanceta

Okruahly

ochranny kryt Priehladny

koncovy uzaver*
na meranie z AM
(z dlane)

Ciernobiely

nastavitelny

koncovy uzaver

(na koncek prsta)

*Nemusi byt priloZzeny v kazdej stprave. K dispozicii
na poziadanie od zakaznickeho centra.

Biely kruzok

koncovom
uzavere

Rucica za ———
ponovno aktiviranje
Kéd 1gedinstvene

|den |f|kacije proizvoda

Tipka za
otpustanje
Izbaciva¢ lancete

Drzac¢ lancete
Lanceta
Okrugla

zastitna kapica
Prozirni

Bijeli obruc vrh lancetara*
Regulator: (ea dlan)
dubine Crno-bijeli podesivi
uboda vrh lancetara

(za testiranje iz
jagodice prsta)

*Ne mora se nalaziti u svim kompletima.
Dostupno na zahtjev upuéen sluzbi za korisnike
tvrtke MEDILAB ONE.

Del za napenjanje
Koda UDI

Gumb za
sprozitev
Izmetnik lancete

Drzalo za lanceto
Lanceta:

Okrogla zasc¢itna

kapica lancete Prozorni

Beli obro¢ pokrovcek za
alternativni

Vrtljivi odvzem* (za dlan)

del za Crno-beli

nastavitev
globine
vboda

nastavljivi pokrovéek
(za prstno blazinico)

*Ni priloZzen vsem kompletom. Na voljo na oddelku
za pomo¢ uporabnikom.

Priprava odbérového zafizeni

s ] N
UPOZORNENI

* Uchovavejte mimo dosah déti. Souprava
obsahuje malé ¢asti, které mohou v pfipadé
nahodného spolknuti zpUsobit uduseni.
Lanceta zUstava sterilni, dokud neni
odstranén kulaty ochranny kryt.
Nepouzivejte v pfipadé poskozeni nebo
neumysiného otevreni lancety. Likvidujte
jako zdravotnicky odpad, abyste zabranili

pfipadnému poranéni.

1. Umyjte si ruce a misto
vpichu mydlem a teplou
vodou. Dobfe oplachnéte
a osuste.

2. Odijistéte koncovy uzavér. Otocte bily
prouzek tak, aby se bila vystoupla znacka
vyrovnala s ¢ernou zahloubenou znackou
podle vyobrazeni.

,Cvaknutim* odjistéte

Priprava odberového zariadenia

( VYSTRAHA )

e Uchovavajte mimo dosahu deti. Tato
suprava obsahuje malé sucasti,
ktoré by mohli sposobit udusenie pri
nahodnom prehltnuti.

¢ Lanceta je sterilna, kym sa neodstrani
ochranny kryt. NepouZivajte, ak je lanceta
poskodena alebo neumyselne otvorena.
Na zabranenie moznym poraneniam

zlikvidujte ako zdravotnicky odpad.

1. Umyte si ruky a miesto
vpichu mydlom a teplou
vodou. Oplachnite a dobre
osuste.

2. Odistite koncovy uzaver. Biely kruzok
otacajte tak, aby sa biela vyvySena znacka
zarovnala s ¢iernou vhibenou znac¢kou, ako
je zndzornené na obrazku.

,Cvaknutim* sa uzaver odisti

Priprema lancetara

4 N\
UPOZORENJE

e Drzite izvan dohvata djece. Ovaj komplet
sadrzi male dijelove koji mogu izazvati
gusenje ako se sluc¢ajno progutaju.

e Lanceta je sterilna dok se ne ukloni
zastitna kapica. Ne upotrebljavajte ako
je lanceta oStecena ili slu¢ajno otvorena.
Odlozite kao medicinski otpad kako

biste sprijecili mogucu ozljedu.

1. Operite ruke i mjesto
uboda sapunom i
toplom vodom. Dobro
isperite i osusite.

2. Otkocite vrh lancetara. Okrenite bijeli
obrug tako da se izdignuta bijela oznaka i
ulegnuta crna oznaka poravnaju kao $to je
prikazano.

,Kliknite“ da otkocite

Priprava sprozilne naprave

( OPOZORILO )

¢ Hranite izven dosega otrok. Komplet
vsebuje majhne dele, ki lahko, ¢e jih
pomotoma pogoltnete, povzrocijo
zadusitev.

¢ Lanceta ostane sterilna, dokler se
zascitni pokrovéek ne odstrani. Ne
uporabljajte, ¢e je lanceta poSkodovana
ali nenamerno odprta. Odvrzite jo kot
medicinski odpadek, da preprecite

morebitne telesne poskodbe.

1. Roke in mesto vboda
umijte z milom in toplo
vodo. Sperite jih in jih
dobro posusite.

2. Odklenite pokrovcek. Zavrtite beli obro¢
tako, da bosta bela izbo¢ena oznaka in ¢rna
udrta oznaka poravnani, kot je prikazano.

L,KIik“ za sprostitev

3. Stahnéte koncovy uzavér.

4. Otocenim o ¢Gtvrt otacky uvolnéte
kulaty ochranny kryt na lanceté, ale
neodstranujte jej.

. Zasunte lancetu pevné do odbérového

zafizeni. Tlacte na ni, dokud se lanceta
uplné nezastavi.

. Koncovy uzaver odtiahnite.
. Uvol'nite okruhly ochranny kryt na lancete

pooto¢enim o ¥ otacky, ale este ho
neodstranujte.

. Lancetu pevne vlozte do odberového

zariadenia. Tla€te, kym sa lanceta Uplne
nezastavi.

. Opatrne vytocte okruhly ochranny kryt.

Odlozte si ho na zlikvidovanie pouzitej
lancety.

3. Skinite vrh lancetara.
. Olabavite okruglu zastitnu kapicu na

lanceti okretanjem za 1/4 okreta, ali je
nemojte skinuti.

. Cvrsto umetnite lancetu u lancetar.

Gurajte lancetu dok ne dode do kraja.

. Pazljivo odvrnite okruglu zastitnu kapicu.

Spremite je za naknadno odlaganje
iskoriStene lancete.

. Snemite pokrovcek.
. Zrahljajte okroglo zas¢itno kapico na

lanceti tako, da jo zavrtite za V4 obrata,
vendar je ne odstranite.

. Cvrsto vstavite lanceto v sprozilno napravo.

Potiskajte lanceto, dokler se popolnoma
ne ustavi.

. Previdno odvijte okroglo zas¢&itno kapico

lancete. Shranite jo za pozneje, da boste
zascitili iglico lancete, preden jo boste
odvrgli.

Ziskejte kapku krve - ze Spicky

prstu

TEST ZE SPICKY PRSTU
Pouzijte €erny/bily nastavitelny koncovy
uzavér. Nepouzivejte Ciry koncovy uzaver pro
odbér z jiného mista.
1. P¥ipojte €erny/bily nastavitelny

koncovy uzaveér.

2. Zajistéte koncovy uzavér. Otocte bilym
prouzkem, az uslysSite nebo ucitite cvaknuti
a bila a ¢erna vystoupla znacka se
vyrovnaji podle vyobrazeni.

,Cvaknutim* zéjistéte

3. Otacenim voli¢e koncového uzavéru nastavte
hloubku vpichu. Hloubka vpichu zavisi také na
sile, jakou zatlacite na misto vpichu.

Odber kvapky krvi — konéek

prsta

MERANIE Z KONCEKA PRSTA

Pouzite €iernobiely nastavitelny koncovy
uzaver. Nepouzivajte priehladny koncovy
uzaver na meranie z alternativneho miesta.

1. Nasadte ¢iernobiely nastavitelny
koncovy uzaver.

2. Zaistite koncovy uzaver. Otacajte biely
krazok, kym nezacujete alebo nepocitite
cvaknutie a biela a ¢ierna vyvySena znacka
sa nezarovnaju tak, ako je znazornené
na obrazku.

,Cvaknutim“ zaistite

Dobivanje kapljice krvi -

jagodica prsta

TESTIRANJE 1Z JAGODICE PRSTA
Koristite crno-bijeli podesivi vrh lancetara.
Nemoijte Koristiti prozirni vrh lancetara.

1. Priévrstite crno-bijeli podesivi vrh
lancetara.

2. Zakocite vrh lancetara. Okrecite bijeli obru¢
dok ne Cujete ili osjetite ,klik" i dok se
izdignuta bijela i crna oznaka ne poravnaju
kao sto je prikazano.

,Kliknite“ da zakocite

Pridobivanje kapljice krvi -

prstna blazinica

MERJENJE Z ODVZEMOM IZ PRSTNE
BLAZINICE

Uporabite érno-beli nastavljivi pokrovéek.
Ne uporabite prozornega pokrovcka za
alternativni odvzem.

1. Namestite érno-beli nastavljivi pokrovcek.

2. Zaklenite pokrovcek. Vrtite beli obroc,
dokler ne klikne in se bela in &rna izbocena
oznaka ne poravnata, kot je prikazano.

Klik* za zaklep

3. Zavrtite vrtljivi del pokrovEka, da prilagodite
globino vboda. Globina vboda je odvisna
tudi od pritiska na mesto vboda.

POZNAMKA: Pokyny Svétové zdravotnické
organizace (WHO) pro odbér kapilarnich
vzorkl doporucuji nasledujici hloubku

pro odbér vzorku z prstu u déti pomoci
odbérového zafizeni / lancety:

e Pro dité od 6 mésict do 8 let:
MICROLET NEXT Nastaveni 1 nebo 2
* Pro dité starsi 8 let: MICROLET NEXT
Nastaveni 4
Nastaveni by mélo byt upraveno podle
vlastniho pocitu pohodli. Pouzity tlak mize
ovlivnit hloubku. (WHO Guidelines on Drawing
Blood: Best Practices in Phlebotomy. Geneva:
World Health Organization; 2010.)

Nejmél&i Nejhlubsi
) vpich [} vpich

3. Otocenim stupnice na koncovom uzavere
nastavte hibku vpichu. Vel kost tlaku na
miesto vpichu tieZ ovplyvni hibku vpichu.

POZNAMKA: Smernice o odbere kapilarnych
vzoriek Svetovej zdravotnickej organizacie
(WHO) odporucaju hibku vpichu do bruska
prsta pri odbere u pediatrickych pacientov
pomocou odberového zariadenia/lancety
nasledujucim spdsobom:

e U deti vo veku 6 mesiacov az 8 rokov:
MICROLET NEXT — nastavenie 1 alebo 2

e U deti vo veku viac ako 8 rokov:
MICROLET NEXT - nastavenie 4

Nastavenia by mali byt upravené tak,

aby bol dosiahnuty komfort. Pouzity tlak
mbze ovplyvitovat hibku vpichu. (WHO
Guidelines on Drawing Blood: Best Practices
in Phlebotomy. Geneva: World Health

Organization; 2010.)
Najslabsi Najhlbsi
vpich [} vpich

3. Okrenite regulator dubine uboda za
podeSavanje dubine uboda. Na dubinu
uboda takoder utjeCe jacina pritiska
primijenjenog na mjesto uboda.

NAPOMENA: Prema smjernicama za
uzorkovanje kapilarne krvi Svjetske
zdravstvene organizacije (WHO), u pedijatriji
se za uzorkovanje lancetarom/lancetom iz
jagodice prsta preporucuje sliedeca dubina:
¢ zadijete od 6 mjeseci do 8 godina starosti:
MICROLET NEXT postavka 1 ili 2
* zadijete starije od 8 godina:
MICROLET NEXT postavka 4.
Postavke je potrebno prilagoditi prema
osjecaju ugode. Primijenjeni pritisak moze
utjecati na dubinu. (WHO Guidelines on
Drawing Blood: Best Practices in Phlebotomy.
Geneva: World Health Organization; 2010.)

Najplici Najdublji
b ubod [} ubod

OPOMBA: Smernice za kapilarno jemanje
vzorcev Svetovne zdravstvene organizacije
(WHO) priporoc¢ajo naslednjo globino

za jemanje vzorcev z vbodom prsta
pediatri¢nega pacienta z uporabo sprozilne
naprave/lancete:

e Zaotroka, starega od 6 mesecev do 8 let:
Nastavitev MICROLET NEXT 1 ali 2

e Zaoftroka, starega vec¢ kot 8 let: Nastavitev
MICROLET NEXT 4

Nastavitve je treba prilagoditi glede na

udobije. Pritisk lahko vpliva na globino. (WHO

Guidelines on Drawing Blood: Best Practices

in Phlebotomy. Geneva: World Health

Organization; 2010.)
Najplitvejsi Najgloblji
b vbod [} vbod

4. Stazenim resetovaci nasady dozadu
pripravte odbérové zafizeni. Jakmile je
odbérové zafizeni pfipraveno, vynofi se
spoustéci tlacitko.

5. Pritisknéte odbérové zafizeni pevné proti
strané prstu a tisknéte spoustéci tladitko,
dokud zafizeni necvakne.

POZNAMKA: Ujistéte se, e slysite nebo
citite ,cvaknuti®.
,,Cvaknutn

Pokud zafizeni vpich neprovede, resetujte jej
opakovanim kroku 4.

Pokracovéni na opacné strané mmp

4. Natahovacie drzadlo potiahnite dozadu,
¢im sa odberové zariadenie pripravi. Ked
sa odberoveé zariadenie pripravi, spustacie
tlac¢idlo sa zdvihne.

5. Odberové zariadenie pevne zatlaéte proti
boénej strane prsta a spustacie tlacidlo
drzte stlacené, kym zariadenie necvakne.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze podujete alebo
citite ,kliknutie®.

Ak nedojde k vpichu, zopakuijte 4. krok a
zariadenie prestavte.

Pokracovanie na druhej strane sy

4. Povucite ru€icu za ponovnu pripremu
lancetara.Tipka za otpu$tanje je podignuta
kada je lancetar pripremljen.

5. Snazno pritisnite lancetar uz boénu
stranu prsta i pritisnite tipku za otpustanje
dok uredaj ne klikne.

NAPOMENA: Potvrdite da ste Culi ili
osjetili ,klik”.

Ako uredaj ne ubode, ponovno ga aktivirajte
ponavljanjem koraka 4.

Nastavak na drugoj strani sl

4. |zvlecite del za napenjanje, da napnete
sprozilno napravo. Ko je sprozilna naprava
napeta, je gumb za sprozitev izbocen.

5. Sprozilno napravo pritisnite na stranski
del blazinice prsta in pritisnite gumb za
sprozitev. Ob tem zasliSite klik.

OPOMBA: Prepricajte se, da slisite ali zacutite
»klik<«.

,,Kllk“

Ce ni bilo vboda, napravo ponovno napnite,
tako da ponovite 4. korak.

Se nadaljuje na nasprotni strani sy



. Prstem pohladte dlan a prst smérem k
mistu vpichu, aby se vytvorila kapka krve.
Okoli mista vpichu nestladujte.

. Udélejte test ihned po vytvoreni malé
kulaté kapky krve podle vyobrazeni.

. Misto vpichu si utfete Cistym a suchym
ubrouskem a poté stlaéte, dokud
krvaceni nepfestane.

. Masirujte ruku a prst smerom k miestu
vpichu, aby sa vytvorila kvapka krvi.
Nestlac¢ajte okolie miesta vpichu.

. Meranie vykonajte ihned’ po tom, ako sa
vytvori mala, okruhla kvapka krvi, ako je
znazornené na obrazku.

N N

. Miesto vpichu si utrite €istou, suchou
papierovou vreckovkou a miesto mierne
tlacte, az kym krvacanie neprestane.

. Trljajte Saku i prst prema mjestu uboda
kako bi se stvorila kapljica krvi. Ne pritiscite
oko mjesta uboda.

. Testirajte odmah nakon stvaranja okrugle
kapljice krvi, kao sto je prikazano.

N\ N

. ObriSite mjesto uboda ¢istom, suhom
maramicom i drzite ga pritisnutim dok
krvarenje ne prestane.

. Masirajte dlan v smeri prsta in mesta
vboda, da priteCe kapljica krvi. Nikoli ne
stiskajte mesta tik ob vbodu.

. Meritev glukoze izvedite takoj, ko se
oblikuje majhna, okrogla kapljica krvi, kot
je prikazano.

N\ N

. Obrisite mesto vboda s ¢istim, suhim
rob&kom in pritiskajte na mesto vboda,
dokler se krvavitev ne ustavi.

Lancetu vysuiite a zlikvidujte

UPOZORNENI

Pouzitou lancetu vzdy zlikvidujte jako
zdravotnicky odpad, aby nedoslo ke
zranéni nebo kontaminaci jinych osob. Pro
kazdé testovani pouzijte novou lancetu.
Lancety nepouzivejte opakované.

Vase odbérové zafizeni MICROLET NEXT
ma vysunovaci zafizeni pro lancety. Lancetu
z odbéroveého zafizeni nevyjimejte prsty.

1. Opatrné sejméte koncovy uzavér
z odbéroveho zafizeni. Otocte bilym
prouzkem koncového uzavéru, az
se bila vystoupla znacka a ¢erna
zahloubena znacka vyrovnaji. Stahnéte
koncovy uzaver.

Vysunutie/likvidacia lancety

VYSTRAHA

Pouzitu lancetu vzdy zlikvidujte ako
zdravotnicky odpad, aby nedoslo k Urazu
alebo kontaminacii ostatnych oséb. Pri
kazdom merani pouzite novu lancetu.
Lancety nie su uréené na

opakované pouzitie.

Vase odberové zariadenie MICROLET NEXT
ma vysuvac lancety. Lancetu z odberového
zariadenia nevyberajte prstami.

1. Opatrne odstrarite koncovy uzaver z
odberového zariadenia. Biely krizok na
koncovom uzavere otacajte tak, aby sa
biela vyvysena znacka zarovnala s Ciernou
vhibenou znackou. Koncovy uzaver
odtiahnite.

Izbacivanje i odlaganje
iskoriStene lancete

UPOZORENJE

Za sprieCavanje ozljede ili zaraze drugih
uvijek odlozite iskoriStenu lancetu u
medicinski otpad. Za svako mjerenje
koristite novu lancetu. Lancete nemojte
ponovno Koristiti.

Va$ MICROLET NEXT lancetar ima izbaciva¢
lancete. Nemojte prstima uklanjati lancetu iz
lancetara.

1. Pazljivo uklonite vrh s lancetara. Okrenite
bijeli obru¢ vrha lancetara tako da se
izdignuta bijela oznaka i ulegnuta crna
oznaka poravnaju kao $to je prikazano.
Skinite vrh lancetara.

Izmet/odstranjevanje lancete

OPOZORILO

Uporabljeno lanceto vedno odstranite
kot medicinski odpadek, da bi prepregili
poskodbo ali okuzbo drugih. Ob vsaki
meritvi glukoze v krvi uporabite novo.
Lancet ne uporabljajte ponovno.

Sprozilna naprava MICROLET NEXT ima
izmet lancete. Lancete ne vlecite iz sprozilne
naprave z roko.

1. Previdno odstranite pokrovéek s sprozilne
naprave. Zavrtite beli obro¢ pokrovcka
tako, da poravnate belo izbo¢eno oznako s
¢rno udrto oznako. Snemite pokrovéek.

~,Cvaknutim“ odjistéte

. Umistéte kulaty ochranny kryt, ktery jste

si schovali, na rovny povrch. S pouzitou
lancetou stale v odbérovém zafizeni
zatlacte lancetu do stfedu krytu.

rd —_—

. Zafizeni umistéte do nadoby na ostré

predméty (napf. prazdna plastova lahev s
uzavérem). Nadobu dobfe oznacte a ulozte
ji z dosahu déti.

»,Cvaknutim*“ odistite

. Okruhly ochranny kryt, ktory ste si odlozili,

umiestnite na rovny povrch. S pouzitou
lancetou este stale v odberovom zariadeni
vtlaéte lancetu do stredu krytu.

—

. Zariadenie nastavte smerom k nadobe na

ostré predmety (napriklad k plastovej flasi
s uzaverom). Nadobu dobre oznadte a
ulozte mimo dosahu deti.

,Kliknite“ da otkodite

. Okruglu zastitnu kapicu koju ste spremili

polozite na ravnu povrsinu. S iskoriStenom
lancetom jo$ u lancetaru, gurnite iglu
lancete u srediste kapice.

e

. Usmijerite uredaj prema spremniku za ostre

predmete (npr. prema praznoj plasti¢noj
boci s éepom). Prikladno oznacite
spremnik i drzite ga izvan dohvata djece.

,KIik" za sprostitev

. Okroglo zas¢itno kapico, ki ste jo shranili,

polozite na ravno povrsino. Uporabljeno
lanceto, ko je ta Se v sprozilni napravi,
potisnite v sredino pokrovcka.

—_—

. Sprozilno napravo usmerite proti vsebniku

za ostre predmete ali za to primerni posodi
(uporabite lahko prazno plastenko s
pokrovékom). Vsebnik ali posodo ustrezno
oznacite in shranite izven dosega otrok.

4. Zatlacte Sedé vysunovaci zafizeni pro
lancety dopfedu, az lanceta spadne
do nadoby, poté vysunovaci zafizeni
stahnéte spét.

5. Pripojte a zajistéte koncovy uzavér.
Otocenim zajistéte bily prouzek.

Ziskani kapky krve - ze dlané

ODBER Z JINEHO MiSTA (OJM) - DLAN

POZNAMKA: Pouzijte &iry koncovy uzavér
pro OJM.

1. Vlozte lancetu podle popisu v ¢asti
Priprava odbérového zarizeni.

4. Sivy vysuvac lancety tlacte dopredu,
az kym lanceta nevypadne do nadoby.
Viysuva¢ potom posunite spat.

5. Nasadte a zaistite koncovy uzaver. Zaisti
sa oto¢enim bieleho kruzku.

Odber kvapky krvi — dlan

MERANIE Z ALTERNATIVNEHO MIESTA
(AM) - DLAN

POZNAMKA: Pouzite priehl'adny koncovy

uzaver na AM.

1. Lancetu vlozte podla opisu v Casti Priprava
odberového zariadenia.

2. Nasadte a zaistite priehladny koncovy
uzaver na AM. Otacajte biely kruzok, kym
nezacujete alebo nepocitite cvaknutie a biela
a Cierna vyvys$ena znacka sa nezarovnaju
tak, ako je znazornené na obrazku.

4. Gurajte sivi izbaciva¢ lancete naprijed dok
lanceta ne upadne u spremnik, a zatim
vratite izbaciva¢ natrag.

5. Pric¢vrstite i zakodéite vrh lancetara.
Okrenite bijeli obru¢ da zakocite.

Dobivanje kapljice krvi - dlan

TESTIRANJE NA DRUGIM DIJELOVIMA
TIJELA (ALTERNATIVE SITE TESTING -
AST) - DLAN

NAPOMENA: Koristite prozirni vrh lancetara.

1. Umetnite lancetu kako je opisano u dijelu
Priprema lancetara.

2. Pri¢vrstite i zakocite prozirni vrh lancetara
za testiranje na drugim dijelovima tijela.
Okrecite bijeli obru¢ dok ne cujete ili
osjetite ,klik“ i dok se izdignuta bijela i crna
oznaka ne poravnaju kao §to je prikazano.

4. Siviizmetnik lancete potiskajte naprej,
dokler lanceta ne pade v vsebnik, nato
izmetnik pomaknite nazaj.

5. Pokrov¢ek namestite nazaj in ga zaklenite.
Za zaklep zavrtite beli obroc.

Pridobivanje kapljice krvi - dlan

MERJENJE Z ODVZEMOM I1Z
ALTERNATIVNEGA MESTA (AST) - DLAN

OPOMBA: Uporabite prozorni pokrovéek za
alternativni odvzem.

1. Vstavite lanceto, kot je opisano v razdelku
Priprava sproZilne naprave.

2. Namestite in zaklenite prozorni pokrovéek
za alternativni odvzem. Vrtite beli obro¢,
dokler ne klikne in se bela in &rna izbocena
oznaka poravnata, kot je prikazano.

2. Pfipojte a zajistéte ciry koncovy uzaver
pro odbér z jiného mista. Otocte bilym
prouzkem, az uslySite nebo ucitite cvaknuti
a bila a ¢erna vystoupla znacka se
vyrovnaji podle vyobrazeni.

,Cvaknutim*“ zajistéte

POZOR: Ciry koncovy uzavér pro odbér
z jiného mista nepouzivejte pro odbér z
konecku prsta.

3. Vyberte misto vpichu
v masité oblasti dlané.
Vyhnéte se zilkam,
matefskym znaménkim,
kostem a Slacham.

4. Stazenim resetovaci nasady dozadu
pripravte odbérové zafizeni. Po
pfipraveni odbérového zafizeni se vynofi
spoustéci tlagitko.

5. Pritlacte odbérové zafizeni silné k mistu

vpichu a poté tisknéte uvolfhovaci tlagitko,
dokud zafizeni necvakne.

,Cvaknutim*“ zaistite

UPOZORNENIE: Priehl'adny koncovy
uzaver na AM nepouzivajte na meranie z
konceka prsta.

3. Vyberte miesto vpichu
v masitej Casti dlane.
Vyhybaijte sa zilam,
materskym znamienkam,
kostiam a Slacham.

4. Natahovacie drzadlo potiahnite dozadu,
¢im sa odberové zariadenie pripravi.
Ked' je odberové zariadenie pripravené,
spustacie tla¢idlo sa zdvihne.

5. Odberoveé zariadenie pevne zatlacte proti
miestu vpichu a spustacie tlacidlo drzte
stlacené, kym zariadenie necvakne.

,Kliknite“ da zakocite

OPREZ: Nemojte koristiti prozirni vrh za
testiranje iz jagodice prsta.

3. Odaberite mjesto uboda
na mesnatom dijelu dlana.
Izbjegavajte vene, madeze,
kosti i tetive.

4. Povucite rugicu za ponovnu pripremu
lancetara. Tipka za otpustanje je podignuta
kada je lancetar pripremljen.

5. Snazno pritisnite lancetar na mjesto
uboda, a zatim pritisnite tipku za otpustanje
dok uredaj ne klikne.

LKIik* za zaklep

POZOR: Prozornega pokrovcka za
alternativni odvzem ne smete uporabiti na
blazinicah prstov.

3. Za mesto vboda izberite
mesen predel dlani. Izogibajte
se venam, materinim
znamenjem, kostem in kitam.

4. Del za napenjanje povlecite nazaj, da
pripravite sprozilno napravo. Gumb za
sprozitev je izbocen, ko je sprozilna
naprava pripravljena.

5. Sprozilno napravo pritisnite na mesto

vboda, nato pritisnite gumb za sprozitev.
Ob tem zasliSite klik.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze slysite nebo
citite ,,cvaknuti®.

Pokud zafizeni vpich neprovede, resetujte jej
opakovanim kroku 4.

6. Zafizeni neoddalujte od dlané. Udrzujte
staly tlak, dokud se pod ¢irym koncovym
uzavérem nevytvofi mala kulata
kapka krve.

7. Zvednéte odbérové zafizeni pfimo vzhlru
smérem od kuze, aniz byste kapku
krve rozmazali.

POZNAMKA: Uistite sa, ze podujete alebo
citite ,kliknutie“.

Ak neddjde k vpichu, zopakujte 4. krok a
zariadenie prestavte.

6. Zariadenie neodtahujte od dlane. Udrzujte
staly tlak, pokym sa pod priehladnym
koncovym uzaverom nevyformuje mala
okruhla kvapka krvi.

7. Odberoveé zariadenie zdvihnite rovno
nahor od koZe tak, aby sa kvapka krvi
nerozmazala.

NAPOMENA: Potvrdite da ste Culi ili
osjetili ,klik”.

Ako uredaj ne ubode, ponovno ga aktivirajte
ponavljanjem koraka 4.

6. Ne podizite uredaj s dlana. Odrzavajte
stabilan pritisak dok se okrugla kapljica ne
stvori ispod prozirnog vrha lancetara.

7. Podignite lancetar ravno prema gore i dalje
od koze bez razmazivanja kapljice krvi.

8. Testirajte odmah.

OPOMBA: Prepricajte se, da slisite ali
zacutite »klik«.

Ce ni bilo vboda, napravo ponovno napnite,
tako da ponovite 4. korak.

6. Naprave ne odmaknite od dlani. Napravo
z enakomernim pritiskom drzite na
mestu vboda, dokler se pod prozornim
pokrovékom ne oblikuje majhna, okrogla
kapljica krvi.

7. Napravo dvignite naravnost navzgor in
jo odmaknite od koze. Pri tem pazite, da
kapljice ne razmazete.

8. Takoj izmerite glukozo v krvi.

8. Ihned udélejte test.

i
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POZOR: Krevni vzorek z dlané netestuijte,
pokud jste odebrali:

e rozmazanou krev

¢ nadmérné tekouci krev

e srazenou krev

e ¢irou tekutinu smichanou s krvi

9. Misto vpichu si utfete Cistym a suchym

ubrouskem a udrzuijte stlacené, dokud
krvaceni neprestane.

Viz: Lancetu vysurite a zlikvidujte.

8. Okamzite vykonajte meranie.

1
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UPOZORNENIE: Vzorku krvi z dlane
nemerajte v pripade:

* rozmazanej krvi

e tecucej krvi

e zrazenej krvi

* priehl'adnej tekutiny zmieSanej s krvou
9. Miesto vpichu si utrite Cistou, suchou

papierovou vreckovkou a miesto mierne
tlacte, az kym krvacanie neprestane.

Pozri: Vysunutie/likvidacia lancety.

OPREZ: Ne testirajte uzorak krvi iz dlana
ako ste dobili:

* razmazanu krv

e razlivenu krv

e zgruSanu krv

e prozirnu tekucinu pomijeSanu s krvlju
9. Obrisite mjesto uboda ¢istom, suhom

maramicom i drzite ga pritisnutim dok
krvarenje ne prestane.

Pogledajte: Izbacivanje i odlaganje
iskoristene lancete.

it
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POZOR: Meritve ne izvedite, ¢e je kri:
e razmazana
* redka
e strjena
¢ razredéena z medceli¢no tekoc¢ino
9. ObriSite mesto vboda s Cistim, suhim

rob&kom in pritiskajte na mesto vboda,
dokler se krvavitev ne ustavi.

Glejte: Izmet/odstranjevanje lancete.

Cisténi a dezinfekce

Odbérové zafizeni vycistéte a vydesinfikujte
jednou tydné.

Pouzivejte hadfiky navlhéené

70% izopropylalkoholem.

POZOR: Nepouzivejte bélidlo

(chlornan sodny).

1. Odbéroveé zafizeni Cistéte 70% izopropyl
alkoholem az do odstranéni veSkerého
znedisténi.

2. Nechte uschnout na vzduchu.

3. Sejméte koncovku a vysurite lancetu,
pokud je pfitomna.

4. \ezméte novy hadfik navlhéeny 70%
izopropylalkoholem a dezinfikujte télo a
koncovku odbérového zafizeni (uvnitf i
vneé). Pro fadnou dezinfekci musite offit
vSechny povrchy a udrzovat je vihké po
dobu 2 minuty.

5. Télo odbérového zafizeni a koncovku
nechte uschnout na vzduchu.

Cistenie a dezinfekcia

Odberové zariadenie Cistite a dezinfikujte raz
tyzdenne.

Pouzivajte handri¢ky navihéené v 70 %
izopropylalkohole.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte bielidlo
(chlérnan sodny).

1. Odberové zariadenie Cistite 70 %
izopropylalkoholom, kym sa neodstrania
vSetky nedistoty.

2. Nechajte volne uschnut.

3. Odstrante koncovy uzaver a vysurite
lancetu, ak sa nachadza v pere.

4. Vezmite si novu handricku navihéenu v
70 % izopropylalkohole a vydezinfikujte
odberové zariadenie a koncovy uzaver
(zvnutra aj zvonka). Aby dezinfekcia
prebehla spravne, musite utriet vSetky
povrchy a musia byt 2 minaty navihéené.

5. Nechajte telo odberového zariadenia a
koncovy uzaver volne uschnut.

Ciséenje i dezinfekcija

Cistite i dezinficirajte lancetar jednom na
tiedan.

Upotrebljavajte krpe navlazene 70-postotnim
izopropilnim alkoholom.

OPREZ: Nemojte koristiti izbjeljivaé

(natrijev hipoklorit).

1. Cistite lancetar 70-postotnim izopropilnim
alkoholom dok ne uklonite svu prljavstinu.

2. Osusite na zraku.

3. Uklonite vrh lancetara i izbacite lancetu
(ako je u lancetaru).

4. Uzmite novu krpu navlazenu 70-postotnim
izopropilnim alkoholom i dezinficirajte
tijelo i vrh lancetara (unutra i izvana). Za
provodenije pravilnog postupka dezinfekcije
morate obrisati sve povrSine i drzati ih
vlaznima 2 minute.

5. Ostavite tijelo i vrh lancetara da se suse
na zraku.

Ciséenje in razkuzevanje

Sprozilno napravo ocistite in razkuzite enkrat
tedensko.

Uporabite krpe, navlazene s 70-%
izopropilnim alkoholom.

POZOR: Ne uporabite belila (natrijevega
hipoklorita).

1. Sprozilno napravo Cistite s 70-%
izopropilnim alkoholom, dokler vsa
umazanija ni odstranjena.

2. Pustite, da se posusi na zraku.

3. Odstranite pokrovéek in izvrzite lanceto, ¢e
je ta prisotna.

4. Vzemite novo krpo, navlazeno s 70-%
izopropilnim alkoholom, in razkuzite telo
in pokrovéek sprozilne naprave (znotraj in
zunaj). Za ustrezno razkuzevanje morate
obrisati vse povrs$ine in jih pustiti mokre za
2 minuti.

5. Pustite, da se telo in pokrovéek sprozilne
naprave posusita na zraku.

UPOZORNENI

Pokud s vasim odbérovym zafizenim
pracuje druha osoba, ktera vam pomaha s
testovanim, musi tato druha osoba pouzit
zdravotnické jednorazové rukavice a
odbérové zafizeni je nutné pred pouzitim
dezinfikovat, aby se zamezilo prenosu

\patogenl‘] prenasenych krvi.

Znamky zhorSeni stavu: Vase odbérové
zafizeni bylo testovano po dobu 260 cykld
¢isténi a desinfekce (jeden cyklus tydné po
dobu 5 let). Bylo prokazano, ze odbérové
zafizeni vydrzi 5 let €isténi a desinfekce bez
poskozeni. Pokud vSak zafizeni z jakéhokoli
davodu nefunguje spravné, obratte se na
zékaznicky servis. Viz Zakaznické sluzby.

VYSTRAHA

Ak s odberovym zariadenim pracuje

ina osoba, ktora vam poskytuje pomoc

pri merani, musi tato osoba pouzivat
ochranné rukavice a odberové zariadenie
sa musi pred pouzitim dezinfikovat, aby sa
znizilo riziko prenosu krvou prenasanych

\patogenov. )

Znamky poskodenia: Odberové zariadenie
bolo odsku$ané na 260 cyklov Cistenia a
dezinfekcie (jeden cyklus tyzdenne poc¢as

5 rokov). Preukézalo sa, Ze odberové
zariadenie vydrzi 5 rokov Cistenia a
dezinfekcie bez poskodenia. Ak vSak vase
zariadenie z akéhokol'vek dévodu nebude
fungovat spravne, obratte sa na centrum
zékaznickej podpory. Pozrite si Cast
Zakaznicke centrum.

UPOZORENJE

Ako druga osoba koja vam pruza pomoé
prilikom testiranja rukuje lancetarom, druga
osoba mora nositi rukavice, a lancetar je
potrebno dezinficirati prije uporabe kako bi
se smanijio rizik od prijenosa patogena koji
se prenose krvlju.

Znakovi istroSenosti: Lancetar je testiran na
260 ciklusa postupaka ¢is¢enja i dezinfekcije
(jedan ciklus na tjedan tijekom 5 godina).
Lancetar je pokazao da podnosi 5 godina
¢iSéenja i dezinfekcije bez ostecenja.
Medutim, ako se proizvod iz nekog razloga
pokvari, obratite se sluzbi za korisnike.
Pogledajte odjeljak Sluzba za korisnike.

OPOZORILO

Ce va$o sprozilno napravo upravlja druga
oseba, ki vam nudi pomo¢ pri izvajanju
meritev, mora druga oseba nositi rokavice
in pred uporabo razkuziti sprozilno
napravo, da zmanj$ate tveganje za prenos
patogenov, ki se prenasajo s krvjo.

Znaki obrabe: Vasa sprozilna naprava je bila
testirana za 260 ciklov postopkov ¢i§¢enja in
razkuzevanja (en cikel na teden za obdobje

5 let). Dokazano je bilo, da lahko sprozilna
naprava neposkodovana vzdrzi 5 let ¢iS¢enja
in razkuzevanija. V kolikor pa pri napravi iz
kateregakoli razloga pride do okvare, se
obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.
Glejte odstavek Pomoc uporabnikom.

Zakaznickeé sluzby

Zaruka: Na vase odbérové zafizeni se
poskytuje zaruka na dobu 5 let.

Kompatibilni lancety jsou lancety MICROLET.
Pokud béhem pouzivani tohoto zafizeni nebo
v dusledku jeho pouzivani dojde k zavazné
udalosti, nahlaste ji vyrobci a/nebo jeho
autorizovanému zastupci a mistnim tufaddm.
Pokud potfebujete pomoci nebo mate otazky
ohledné testovani hladiny glukézy v krvi nebo
vaseho odbérového zafizeni, kontaktujte
zékaznicky servis na Cisle +420 800 111 077.
Provozni dobu Sluzeb zakaznikim naleznete na
www.diabetes.ascensia.com.

Symboly

LANCING DEVICE | = Odbérové zafizeni
-_LANCETS = Lancety

= Zdravotnicky prostfedek
= Odbér z jiného mista (OJM)
fﬁﬁ') = Pro jednoho pacienta,
vicenasobné pouziti
= Pozor

= MnozZstvi

Zakaznicke centrum

Zaruka: Na odberové zariadenie sa poskytuje
5-roéné zaruka.

Kompatibilné lancety st lancety MICROLET.
Ak pocas pouzivania tohto zariadenia alebo
v doésledku jeho pouzivania do$lo k vaznemu
incidentu, nahlaste to vyrobcovi a/alebo jeho
autorizovanému zastupcovi a prislusnému
Statnemu organu.

Ak potrebujete pomoc alebo mate otazky

v suvislosti s meranim glukézy v krvi alebo
odberovym zariadenim, obratte sa na
zakaznicku podporu na telefénnom Cisle
+421 2 4552 6381. Informacie o pracovnom
Case zakaznickej podpory najdete na stranke
www.diabetes.ascensia.com.

Symboly

= Odberové zariadenie

-_LANCETS = Lancety
= Zdravotnicka pomédcka
= Meranie z alternativneho miesta (AM)
/17[“) = Pouzitie u jedného pacienta,
viacnasobné pouzitie
= Upozornenie

Sluzba za korisnike

Jamstvo: Lancetar ima jamstvo na 5 godina.
Kompatibilne lancete su MICROLET lancete.
Ako se tijekom uporabe ovog uredaja ili kao
posljedica njegove uporabe dogodi ozbiljan
Stetni dogadaj, prijavite ga proizvodacu i/

ili ovladtenom predstavniku i nadleznom
nacionalnom tijelu.

Ako trebate pomo¢ ili imate pitanja povezana
s testiranjem glukoze u krvi ili lancetarom,
nazovite sluzbu za korisnike na broj

0800 600 900. Ako Zelite doznati radno
vrijeme sluzbe za korisnike, posjetite stranicu
www.diabetes.ascensia.com.

Simboli

| LANCING DEVICE | = Lancetar
[ LANCETS | = Lancete
= Medicinski proizvod

= Testiranje na drugim dijelovima tijela
(AST)
@) = Jedan pacijent, viSekratna uporaba

A = Oprez
= Koligina

Pomo¢ uporabnikom

Garancija: Sprozilna naprava ima garancijo
5 let.

Zdruzljive lancete so lancete MICROLET.

Ce je med uporabo tega pripomocka ali

kot posledica njegove uporabe prislo do
resnega zapleta, to prijavite proizvajalcu in/ali
njegovemu pooblasé¢enemu zastopniku ter
svojemu nacionalnemu organu.

Ce potrebujete pomod ali imate vprasanja

o merjenju glukoze v krvi ali vasi sprozilni
napravi, se obrnite na pomo¢ uporabnikom
prek 01 542 51 11. Za delovni ¢as

sluzbe za pomo¢ uporabnikom obis¢ite
www.diabetes.ascensia.com.

Simboli

= Sprozilna naprava

= Lancete

= Medicinski pripomog&ek

= Alternativnho mesto odvzema (AST)

@) = En pacient, veckratna uporaba

A = Pozor

‘r‘ = Uchovavat v suchu

= Jedine¢ny identifikator prostfedku

O' = Jednorazovy sterilni bariérovy systém
- s vnéj$im ochrannym obalem

@ = Nepouzivejte, pokud je obal poskozen

.
%:;\ = Polyethylen s nizkou hustotou*

@ = Nevlnita vlaknita lepenka (karton)*
éﬁ} = Papir*
*Tridény sbér odpadu. Prostuduijte si
pokyny mistni samospravy.
Odbérové zafizeni MICROLET NEXT je
vyrobeno v Polsku.

Ascensia, logo Ascensia Diabetes Care a
Microlet jsou ochranné znamky a/nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti
Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
VSechny ostatni ochranné znamky jsou
majetkem jejich pfislusnych vlastnikl. Nelze

z nich vyvozovat nebo predpokladat zadny
vztah ani podporu.

© 2023 Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
V8echna prava vyhrazena.

www.diabetes.ascensia.com

= MnozZstvo

‘T = Uchovavaijte v suchu

= Unikatny identifikator pomocky
O' = Systém jednej sterilnej bariéry s
—~ vonkaj$im ochrannym obalom

@ = Nepouzivajte, ak je obal poskodeny

.
%::‘E\ = Polyetylén s nizkou hustotou*

4124\3 = Nevlnita lepenka (karton)*

PAP

L% = Papier*

*Separovany zber odpadu. Overte si
pokyny miestnej samospravy.
Odberové zariadenie MICROLET NEXT je vyrobené
v Pol'sku.

Ascensia, logo Ascensia Diabetes Care

a Microlet st ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Ascensia Diabetes Care Holdings AG.

V3etky ostatné ochranné znamky su majetkom ich
prislusnych viastnikov. Z ich pouzitia nevyplyva ani
sa neodvodzuje Ziadny vztah alebo suhlas.

© 2023 Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
VSetky prava vyhradené.
www.diabetes.ascensia.com

‘T'; = Cuvati na suhom

= Jedinstvena identifikacija proizvoda
O' = Pojedinacan sterilan sustav zasticen

7 pokrovom sa zastitnim vanjskim
pakiranjem
= Ne upotrebljavajte ako je pakiranje
osteceno
T = Polietilen niske gustoée*

l% = Ravni karton*

PAP

é3\3 = Papir*

*Odvojeno prikupljanje otpada. Provjerite
lokalne smjernice.

MICROLET NEXT lancetar proizveden je
u Poljskoj.
Ascensia, logotip Ascensia Diabetes Care
i Microlet zastitni su znakovi i/ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Ascensia Diabetes Care
Holdings AG.
Svi drugi zastitni znakovi u vlasnistvu su
njihovih vlasnika. Ne moze se zakljugiti ili
pretpostaviti bilo kakav odnos ili odobravanje.
© 2023 Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
Sva prava pridrzana.
www.diabetes.ascensia.com

= Koligina
‘T‘ = Ohraniti na suhem
= Edinstven identifikator naprave

)= Enojni sterilni pregradni sistem z
_ zasd¢itno zunanjo embalazo
@ = Ne uporabljajte, ¢e je embalaza poskodovana

P
%::"? = Polietilen z nizko gostoto*

4'3‘3 = Nevalovita vlaknena plos¢a (karton)*

PAP

LP%} = Papir*
*Loceno zbiranje odpadkov. Preverite
lokalne obcinske smernice.
Sprozilna naprava MICROLET NEXT je izdelana
na Poljskem.
Ascensia, logotip Ascensia Diabetes Care
in Microlet so blagovne znamke in/ali
registrirane blagovne znamke druzbe
Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
Vse druge blagovne znamke so last svojih
lastnikov. Nobeno razmerje ali odobritev ne
smeta biti privzeta ali implicirana.
© 2023 Ascensia Diabetes Care Holdings AG.
Vse pravice pridrzane.

www.diabetes.ascensia.com



